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
 is the continuative/transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the genitive absolute construction, which uses the genitive feminine singular adjective OPSIOS, meaning “evening”
 as the ‘subject’ of the genitive feminine singular aorist deponent participle of the verb GINOMAI, which means “to occur, happen, take place, become, come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (evening) producing the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It can be translated “after evening came.”

This is followed by the temporal adverb HOTE, meaning “when.”  Then we have third person singular aorist active indicative from the verb DUNW, which means “to sink; to set.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the past action in its entirety with emphasis on its completion.  It can be translated by the English auxiliary verb “had.”

The active voice indicates that the sun produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun HĒLIOS, meaning “the sun.”

“Now after evening came, when the sun had set,”
 is the third person singular imperfect active indicative from the verb PHERW, which means “to bring.”

The imperfect tense is an inceptive imperfect, which describes the entrance into or beginning of a past, incomplete action.  It can be translated by the auxiliary verb “began.”  Many commentators stress the continuing action of this imperfect, which is also correct.

The active voice indicates that the people of the city were producing the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  This is followed by the accusative direct object from the masculine plural adjective PAS, meaning “all” and the articular accusative masculine plural present active participle of the verb ECHW, meaning “to have” plus the adverb of degree KAKWS, meaning “badly.”  This is an idiom meaning “those who having illness or sickness.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun.  It is translated “those who” or simply “those.”


The present tense is a descriptive present for what was occurring at that time.


The active voice indicates that certain people produced the action of having illness.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative masculine plural articular present deponent participle of the verb DAIMONIZOMAI, meaning “to be demon possessed.”
  The morphology of this verb is the same as the previous verb.  The deponent middle/passive voice functions in an active sense.

“they began bringing to Him all those who were ill and demon possessed.”
Mk 1:32 corrected translation
“Now after evening came, when the sun had set, they began bringing to Him all those who were ill and demon possessed.”
Explanation:
1.  “Now after evening came, when the sun had set,”

a.  Mark continues the story of the events of the first day of Jesus’ ministry in Galilee with what happened immediately after the Sabbath was over and the next day started.

b.  “Evening” is the three hour period of the first watch of the night—from approximately 6 p.m. to 9 p.m.  The Sabbath ‘day’ was over, and now the evening had come.  “The word really signifies the late evening, the latter of the two evenings as reckoned by the Jews, the first from 3 p.m. to sunset, the latter after sunset; this is the usual meaning.  It is used, however, of both, e.g., Mk 1:32.”


c.  Mark further identifies the fact that the sun had set, which officially meant that the Jewish Sabbath had concluded and people could do work again.  The people of the city did not want to violate the Sabbath by carrying/bringing all those who were sick and demon possessed to the home of Simon and Andrew, where Jesus was staying.  They showed respect for the Sabbath by waiting until the proper time to come.

2.  “they began bringing to Him all those who were ill and demon possessed.”

a.  As soon as the Sabbath was officially over, people of the city of Capernaum began bringing and continued bringing to Jesus everyone they knew who had a physical problem.

b.  There were two categories of people with physical problems: (1) those who were ill or sick that had nothing to do with demon possession, and (2) those who were ill or sick (either physically or mentally) because of demon possession.

c.  This action by the people of the city proves, validates, and verifies the real healing of the demon possessed man in the synagogue the previous morning.  The people of the city would not have made the effort to bring the sick and demon possessed to Jesus, if that healing and exorcism had been faked.  The people saw and believed that Jesus had really commanded a demon to leave a man.  Now they hoped that He would do the same for their family members and friends.


d.  Their action shows that they had faith in His ability to heal (which the prophets of old had), but it does not show that they had faith in His ability to save them from their state of sinfulness.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The sabbath ended at sunset and so the people were now at liberty to bring their sick to Jesus.  The news about the casting out of the demon and the healing of Peter’s mother-in-law had spread all over Capernaum.  They brought them in a steady stream (imperfect tense).  Lk 4:40 adds that Jesus laid his hand on every one of them as they passed by in grateful procession.”


b.  “This busy day in Capernaum was a Sabbath (Mk 1:21), which is probably the reason for Mark’s careful explanation that the diseased were brought when the sun did set.  Healing was not to be done on the Sabbath, nor was any load to be carried.  The Greek imperfect tense signifies continuing action, meaning that they kept on bringing them one after another.”


c.  “Mk 1:32–34 seems to indicate that disease was a major problem.”


d.  “Demon possession is clearly distinguished from other forms of disease (e.g. Mk 1:32–34).  People came to him in large numbers (Mt 4:23–24) and were all healed (Lk 4:40).   Doubtless cases of mental as well as of physical illness were included, and on one occasion our Lord even restored a severed part of the body (Lk 22:50–51).”


e.  “This section’s purpose is to demonstrate Christ’s mastery over sickness and thereby teach that the Millennial Kingdom will be free of disease.  It also demonstrates Christ’s concern for the individual.  Following Peter’s mother-in-law’s healing, Jesus healed a multitude of sick after the Sabbath had concluded (Sabbath concludes with sunset).  This small detail indicates that the people brought for healing were zealous and law-abiding Jews, and Jesus honored their loyalty to the Law.  Please note there is no mention of opposition to Christ healing on the Sabbath.  This later became a major (hypocritical) cry against Jesus as the Jews searched for an excuse, firstly, to ignore Him, and then, to execute Him.  Notice, too, Jesus first taught and only then performed miracles; the miracles therefore authenticated His message (miracles are a heavenly sign that the messenger is from God and has God’s full approval).  We sense Jesus’ (and God’s) compassion for lost mankind as we read of the many sick He graciously healed; there was a depth of love which did not spare Himself.  I believe it is not without significance that sickness and demon possession are so closely linked in this passage, for both are symptoms of man’s fallen state, the latter more obviously so.  This incident, then, can be seen as a display of Christ’s compassion towards His creation for the havoc which their self-inflicted sin has brought on them; He, because of His love, has not abandoned them, even though their actions deserve abandonment and worse.  What a gracious and loving God; truly, His actions speak louder than words!”


f.  “This summary portrays the excitement in Capernaum generated by the miracles on that Sabbath.  The double time reference, that evening after sunset, made it clear that the people of Capernaum waited until the Sabbath Day was over (sunset) before moving the sick lest they break the Law (Ex 20:10) or Rabbinic regulations which prohibited burden-bearing on that day (Mk 3:1-5).  The townspeople brought (‘kept carrying,’) to Jesus all the physically sick and demon-possessed.  Again, a clear distinction is maintained between physical sickness and demon possession (Mk 6:13).”


g.  “When the Sabbath ended at sundown, the whole city showed up at Peter’s door!  They brought their sick and afflicted, and the Lord healed them all.  The Greek verb indicates that they ‘kept on bringing’ people to Him, so that He must have gone to sleep at a very late hour.  Note the clear distinction made between the diseased and the demonized.  While Satan can cause physical affliction, not all sickness is caused by demonic power.”
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